
Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.

Peekaboo Light-Up Bunny

6m
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Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.

EN
Diagram
(Language version)
1) Peekaboo button (with phrases)
2) Theme song / Melody button 
3) Main power / 2 modes switch (Day / Night mode)
4) Battery compartment (bottom)
(Sounds & Melodies version)
1) Peekaboo button (with sound effects)

FR
Schéma
(Version Langue)
1) Bouton Coucou (avec phrases)
2) Bouton Mélodie/Chanson 
3) Bouton marche-arrêt / 2 modes (jour-nuit)
4) Logement des piles (dessous)
(Version Sons et mélodies)
1) Bouton Coucou (avec bruitages)

DE
Diagramm 
(Sprachversion)
1) Kuckuck-Taste (mit Sätzen)
2) Titellied-/ Melodietaste
3) Einschaltknopf / 2-Modi-Schalter (Tag-/ Nachtmodus)
4) Batteriefach (unten)
(Version Töne und Melodien)
1) Kuckuck-Taste (mit Klangeffekten)

IT
Figura
(Versione lingua)
1) Pulsante Cucù (con frasi)
2) Pulsante Canzone / Melodia 
3) Interruttore di accensione / 2 modalità 
    (Modalità diurna/notturna)
4) Vano batterie (parte inferiore)
(Versione Suoni e Melodie)
1) Pulsante Cucù (con effetti sonori)

ES
Diagrama 
(Versión con idioma)
1) Botón "cucú" (con frases)
2) Botón de tema musical / melodía 
3) Interruptor principal / 2 modos (modo de día / noche)
4) Compartimento de las pilas (abajo)
(Versión de Sonidos y melodías)
1) Botón "cucú" (con efectos de sonido)

PT
Imagem
(Versão língua)
1) Botão do cucu (com frases)
2) Botão do tema musical / melodia
3) Interruptor da alimentação / 2 modos 
    (modo diurno/noturno)
4) Compartimento das pilhas (fundo) 
(Versão sons e melodias)
1) Botão do cucu (com efeitos sonoros)

PL
Schemat
(Wersja językowa)
1) Przycisk króliczka (ze zdaniami)
2) Przycisk piosenki tematycznej / melodii 
3) Przełącznik głównego zasilania / 2 trybów 
    (tryb dzień / noc)
4) Pojemnik na baterie (spód)
(Wersja dźwiękowo-muzyczna)
1) Przycisk króliczka (z efektami dźwiękowymi)

RU
Схема 
(Языковая версия)
1) Кнопка «ку-ку» (с фразами)
2) Кнопка включения музыкальной 
    заставки/проигрывания мелодии  
3) Кнопка включения питания / 2 переключаемых 
    режима (дневной/ночной режим)
4) Отсек для батареек (снизу)
(Версия со звуком и мелодиями)
1) Кнопка «ку-ку» (со звуковыми эффектами)

EE
Teabejoonis
(Keelevalik)
1) Näo peitmise nupp (lausetega)
2) Tunnuslaulu/meloodia nupp
3) Põhilüliti/2-režiimiline lüliti (päevarežiim/öörežiim)
4) Patareipesa (alumine) 
(Versioon „Helid ja meloodiad“)
1) Näo peitmise nupp (heliefektidega)

BG
Диаграма
(Версия с език)
1) Бутон „Ку-ку“ (с фрази)
2) Бутон за мелодия / тематична песен 
3) Превключвател за захранване / 2 режима 
    (дневен / нощен режим)
4) Отделение за батерии (отдолу)
(Версия Звуци & Мелодии)
1) Бутон „Ку-ку“ (със звукови ефети)
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Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.

HU
Ábra 
(Nyelvi verzió)
1) Átlátszó gomb (kifejezésekkel)
2) Dallam/melódia gomb 
3) Főkapcsoló/2 mód kapcsoló (nappali/éjszakai mód)
4) Elemtartó rekesz (lent)
(Hangok és Dallamok változat)
1) Átlátszó gomb (hangeffektusokkal)

LV
Attēls 
(Valodas režīms)
1) Peekaboo poga (ar frāzēm)
2) Dziesmu/melodiju atskaņošanas poga 
3) Ieslēgšanas slēdzis/2 režīmu 
    (dienas un nakts) pārslēgšanas slēdzis
4) Bateriju nodalījums (aizmugurējā daļā)
(Skaņu un melodiju versija)
1) Peekaboo poga (ar skaņas efektiem)

SI
Pregled 
(Jezikovna različica)
1) Gumb Peekaboo (z besednimi zvezami)
2) Tematska pesem/gumb za melodijo 
3) Napajanje/stikalo za 2 načina (dnevni/nočni način)
4) Predelek za baterijo (dno)
(Različica zvokov in melodij)
1) Gumb Peekaboo (z zvočnimi učinki)

LT
Sudėtinės dalys
(Su kalbos funkcija)
1) „Kukū“ žaidimo mygtukas (su frazėmis)
2) Pasikartojanti melodija / melodijos mygtukas 
3) Maitinimo įtampa / 2 režimų perjungiklis 
    (dienos ir nakties režimai)
4) Baterijų skyrelis (apačioje)
(Su garsų ir melodijų funkcija)
1) „Kukū“ žaidimo mygtukas (su garso efektais)

RO
Diagramă 
(Versiunea Lingvistică)
1) Cucu-bau (cu fraze)
2) Buton Coloană sonoră / Melodie 
3) Întrerupător alimentare / comutator 2 moduri 
    (Mod de zi/noapte)
4) Compartiment pentru baterii (dedesubt)
(Versiunea Sunete și Melodii)
1) Buton Cucu-bau (cu efect sonor)

HR
Prikaz 
(Jezična verzija)
1) Gumb Pikabu (a izrazima)
2) Gumb za tematsku pjesmu/melodiju 
3) Glavno napajanje / preklopka za 2 načina rada 
    (dnevni/noćni način rada)
4) Pretinac za baterije (s donje strane)
(Verzija zvuka i melodije)
1) Gumb Pikabu (sa zvučnim efektima)

KR
그림
(언어 버전)

1) 피카부 버튼(문구 포함)

2) 주제곡/멜로디 버튼  

3) 전원/2가지 모드 스위치(낮/밤 모드)

4) 건전지함(밑)

(사운드 & 멜로디 버전)

1) 피카부 버튼(효과음 포함)

JP
各部名称
(おしゃべりバージョン)
1) いないいないばあボタン(セリフ付き)
2) テーマソング／メロディボタン
3) 主電源／2モードスイッチ (デイ／ナイトモード)
4) 電池収納部（底面）
(サウンド＆メロディー版)
1) いないいないばあボタン (サウンドエフェクト付き)

GR
Διάγραμμα
(Γλωσσική απόδοση)
1) Κουμπί Peekaboo (με φράσεις)
2) Κουμπί βασικού τραγουδιού / βασικής μελωδίας
3) Γενικός διακόπτης / Διακόπτης 2 λειτουργιών 
    (λειτουργία Ημέρας / Νύχτας)
4) Υποδοχή μπαταριών (κάτω)
(Έκδοση με Ήχους & Μελωδίες)
1) Κουμπί Peekaboo (με ηχητικά εφέ)

CN
图示
(语言版本)
1) 躲猫猫按钮（带语音）
2) 主题曲 / 旋律 按钮
3) 主开关  / 2种模式开关（日间/夜间模式）
4) 电池舱（底部）
(音效和旋律版本)
1) 躲猫猫按钮（带音效） 
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EN
How to play (       Day mode /       Night mode)
Language version
Slide the switch to Day mode / Night mode for the following functions:
Day mode with fun phrases and theme songs.
Night mode with bedtime phrases and soothing lullabies. Flashing light in tummy area.
Sounds & Melodies version
Slide the switch to Day mode / Night mode for the following functions:
Day mode with cheerful sounds and theme songs. 
Night mode with sleepy sounds and soothing lullabies. Flashing light in tummy area.
Note: 
• Slide the switch to the middle position to turn off the unit.
• Please hug me softly, my ears are fragile.

FR
Comment jouer (       mode Jour /       mode Nuit)
Version Langue
Faites coulisser le bouton sur le mode Jour / mode Nuit pour les fonctions suivantes :
Mode Jour avec des phrases amusantes et des chansons.
Mode Nuit avec des phrases du soir et des berceuses apaisantes. Lumière clignotante dans 
la zone ventrale.
Version Sons et mélodies
Faites coulisser le bouton sur le mode Jour / mode Nuit pour les fonctions suivantes :
Mode Jour avec des sons joyeux et des chansons. 
Mode Nuit avec des sons calmes et des berceuses apaisantes. Lumière clignotante dans la 
zone ventrale.
Remarque :
• Faites glisser l’interrupteur sur la position médiane pour éteindre le produit.
• Serre-moi doucement, mes oreilles sont fragiles.

Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

DE
So wird gespielt (       Tag- /       Nachtmodus)
Sprachversion
Den Schalter auf Tagmodus / Nachtmodus schieben, dann startet die Funktion:
Tagesmodus mit lustigen Sprüchen und Titelliedern.
Nachtmodus mit Sprüchen zum Schlafengehen und beruhigenden Schlafliedern. Blinkendes 
Licht im Bauchbereich.
Version Töne und Melodien
Den Schalter auf Tagmodus / Nachtmodus schieben, dann startet die Funktion:
Tagmodus mit fröhlichen Klängen und Titelliedern.  
Nachtmodus mit schläfrigen Klängen und beruhigenden Schlafliedern. Blinkendes Licht im 
Bauchbereich.

Hinweis: 
• Den Schalter in die Mitte schieben, um das Gerät auszuschalten.
• Knuddel mich bitte ganz sanft, meine Ohren sind empfindlich.

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.

TR
Şema
(Dil versiyonu)
1) Saklanma düğmesi (ifadelerle)
2) Tema şarkısı / Melodi düğmesi
3) Ana güç / 2 mod anahtarı 
    (Gündüz / Gece modu)
4) Pil bölmesi (alt)
(Sesler ve Melodiler Versiyonu)
1) Saklanma düğmesi (ses efektleri ile)

AR
رسم بیاني
(نسخة اللغة)

1) زر بیكابو (مع عبارات)
2) أغنیة / زر میلودي

3) مفتاح الطاقة الرئیسي / 2 أوضاع (الوضع النھاري / اللیلي)
4) حجرة البطاریة (أسفل)
(نسخة الأصوات والألحان)

1) زر بیكابو (مع مؤثرات صوتیة)
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ES
Instrucciones para jugar (       modo de día /       modo de noche)
Versión con idioma
Pon el interruptor en el modo de día o el modo de noche para las funciones siguientes:
Modo diurno con frases divertidas y temas musicales. 
Modo nocturno con frases para ir a dormir y nanas relajantes. Luz parpadeante en la zona de la barriguita.
Versión de Sonidos y melodías
Pon el interruptor en el modo de día o el modo de noche para las funciones siguientes:
Modo de día con alegres sonidos y canciones temáticas.   
Modo de noche con sonidos calmantes y canciones de cuna tranquilizadoras. Luz parpadeante en la zona de la barriguita.
Nota: 
• Para apagar la unidad, pon el interruptor en la posición central.
• Abrázame suavemente, mis orejas son frágiles.

PL
Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

PT
Modo de utilização (       Modo diurno /       modo noturno)
Versão língua
Faça deslizar o interruptor para o modo diurno / noturno para as seguintes funções:
Modo diurno com frases divertidas e músicas.
Modo noturno com frases para ir para a cama e melodias calmas. Luz que pisca na barriguinha. 
Versão sons e melodias
Faça deslizar o interruptor para o modo diurno / noturno para as seguintes funções: 
Modo diurno com sons adoráveis e músicas. 
Modo noturno com sons para adormecer e melodias calmas. Luz que pisca na barriguinha.
Nota: 
• Faça deslizar o interruptor para o meio para desligar a unidade.
• Por favor, abraça-me suavemente, as minhas orelhas são frágeis.

So wird gespielt (       Tag- /       Nachtmodus)
Sprachversion
Den Schalter auf Tagmodus / Nachtmodus schieben, dann startet die Funktion:
Tagesmodus mit lustigen Sprüchen und Titelliedern.
Nachtmodus mit Sprüchen zum Schlafengehen und beruhigenden Schlafliedern. Blinkendes 
Licht im Bauchbereich.
Version Töne und Melodien
Den Schalter auf Tagmodus / Nachtmodus schieben, dann startet die Funktion:
Tagmodus mit fröhlichen Klängen und Titelliedern.  
Nachtmodus mit schläfrigen Klängen und beruhigenden Schlafliedern. Blinkendes Licht im 
Bauchbereich.

IT
Come giocare (       Modalità diurna /       Modalità notturna)
Versione lingua
Portare l’interruttore in posizione Modalità diurna / Modalità notturna per arrivare le 
seguenti funzioni:
Modalità diurna con frasi divertenti e melodie. 
Modalità notturna con frasi della buonanotte e dolci ninne nanne. Luce lampeggiante nell’area della pancia.
Versione Suoni e Melodie
Portare l’interruttore in posizione Modalità diurna / Modalità notturna per arrivare le seguenti funzioni:
Modalità diurna con effetti sonori e allegre melodie.  
Modalità notturna con ninnenanne e suoni rassicuranti. Luce lampeggiante nell’area della pancia.
Nota: 
• Portare l’interruttore in posizione centrale per spegnere il giocattolo.
• Per favore abbracciami delicatamente, le mie orecchie sono fragili.

Hinweis: 
• Den Schalter in die Mitte schieben, um das Gerät auszuschalten.
• Knuddel mich bitte ganz sanft, meine Ohren sind empfindlich.

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.
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RU
Как воспроизвести (       Дневной режим /       Ночной режим)
Языковая версия
Переведите переключатель на Дневной режим / Ночной режим для включения следующих функций:
Дневной режим с забавными фразами и тематическими песнями. 
Ночной режим с успокаивающими фразами и колыбельными. Мигающая подсветка в области животика.
Версия со звуком и мелодиями
Переведите переключатель на Дневной режим / Ночной режим для включения следующих функций:
Дневной режим с веселыми звуками и тематическими песнями. 
Ночной режим с успокаивающими звуками и колыбельными. Мигающая подсветка в 
области животика.
Примечание: 
• Переведите переключатель в среднее положение для выключения устройства.
• Пожалуйста, обнимай меня нежно, у меня хрупкие ушки.

Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

EE
Mängujuhend (       päevarežiim /       öörežiim)
Keelevalik
Seadke lüliti asendisse „päevarežiim / öörežiim“:
Lõbusate lausete ja teemalugudega päevarežiim. 
Unelausete ja rahustavate unelauludega öörežiim. Selleks et mänguasja kõhupiirkond hakkaks vilkuma.
Versioon „Helid ja meloodiad“
Seadke lüliti asendisse „päevarežiim / öörežiim“:
Rõõmsate helide ja teemalugudega päevarežiim. 
Unehelide ja rahustavate unelauludega öörežiim. Selleks et mänguasja kõhupiirkond hakkaks vilkuma.
Tähelepanu! 
• Seadme väljalülitamiseks seadke lüliti keskasendisse.
• Kallista mind õrnalt, mul on haprad kõrvad.

BG
Как се играе (       Дневен режим /       Нощен режим)
Версия с език
Плъзнете превключвателя на Дневен режим / Нощен режим за следните функции:
Дневен режим със смешни фрази и тематични песнички.  
Нощен режим с приспивни фрази и успокояващи приспивни песни. Мигаща светлина на коремчето.
Версия Звуци & Мелодии
Плъзнете превключвателя на Дневен режим / Нощен режим за следните функции:
Дневен режим с весели звуци и тематични песнички. 
Нощен режим с приспивни звуци и успокояващи приспивни песнички. Мигаща светлина на коремчето.  
Бележка: 
• Плъзнете превключвателя на средна позиция, за да изключите уреда.
• Моля, прегърни ме леко, ушите ми са деликатни.

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.
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GR
Πώς παίζεται (       λειτουργία Ημέρας /       Νύχτας)
Γλωσσική απόδοση
Μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση Ημέρας / Νύχτας για να ενεργοποιήσετε τις ακόλουθες 
λειτουργίες:
Λειτουργία ημέρας με διασκεδαστικές φράσεις και τραγουδάκια.   
Και λειτουργία νύχτας με φράσεις για ύπνο και καταπραϋντικά νανουρίσματα. Φως που αναβοσβήνει στην κοιλίτσα.
Έκδοση με Ήχους & Μελωδίες
Μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση Ημέρας / Νύχτας για να ενεργοποιήσετε τις ακόλουθες 
λειτουργίες:
Λειτουργία ημέρας με χαρούμενους ήχους και μουσικά σήματα.
Λειτουργία νύχτας με ήχους ύπνου και καταπραϋντικά νανουρίσματα. Φως που αναβοσβήνει 
στην κοιλίτσα.
Σημείωση: 
• Μετακινήστε τον διακόπτη στη μεσαία θέση για να σβήσετε τη μονάδα.
• Να με αγκαλιάζεις απαλά, τα αφτιά μου είναι ευαίσθητα.

CN
操作说明（        日间模式 /        夜间模式）
语言版本
将开关打开至日间模式 / 夜间模式，启动以下功能：
日间模式，播放趣味语音和主题曲。
夜间模式，播放睡前语音和舒缓的摇篮曲。 肚子上会闪烁。
音效和旋律版本
将开关打开至日间模式 / 夜间模式，启动以下功能：
日间模式可播放趣味音效和主题曲。
夜间模式可播放睡前音效和舒缓的摇篮曲。 肚子上会闪烁。
请注意： 
• 开关滑动至中间位置，设备关闭。
• 请你轻轻抱抱我，我的耳朵容易受伤。

Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

HU
Játék menete (       nappali /       éjszakai mód)
Nyelvi verzió
Csúsztassa a kapcsolót nappali / éjszakai módba a következő funkciókhoz:
Nappali mód vidám mondókákkal és dalokkal. 
Éjszakai mód altató mondókákkal és nyugtató altatódalokkal. Villogó fény a has tájékán.
Hangok és Dallamok változat
Csúsztassa a kapcsolót nappali / éjszakai módba a következő funkciókhoz:
Nappali mód vidám hanghatásokkal és dalokkal.
Éjszakai mód altató hanghatásokkal és nyugtató dallamokkal. Villogó fény a has tájékán.
Megjegyzés: 
• Csúsztassa a kapcsolót középső helyzetbe az egység kikapcsolásához.
• Lágyan ölelj meg, fülük törékeny.

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.

7



사용법(        낮 /        밤 모드)
언어 버전

낮 / 밤 모드 스위치를 옆으로 밀면 다음 기능이 작동합니다:
재미있는 주제곡이 나오는 놀이 단계 데이 모드.
부드러운 자장가가 나오는 취침 단계 나이트 모드. 배에 반짝반짝 불이 들어옴.

사운드 & 멜로디 버전

낮 / 밤 모드 스위치를 옆으로 밀면 다음 기능이 작동합니다:
신나는 사운드와 테마송이 나오는 데이 모드. 
잠이 오는 부드러운 사운드와 자장가가 나오는 나이트 모드. 배에 반짝반짝 불이 들어옴.

주의: 
• 스위치를 가운데로 밀면 꺼집니다.
• 저를 부드럽게 안아 보세요, 제 귀가 살살 흔들릴거에요.

JP
遊び方（         デイモード／       ナイトモード）
おしゃべりバージョン
次の機能で遊ぶには、スイッチをデイモード／ナイトモードにスライドしてください：
面白いセリフとテーマソングの昼モード。
おやすみのセリフと安らぐ子守歌の夜モード。おなかがピカピカ光る。
サウンド＆メロディー版
次の機能で遊ぶには、スイッチをデイモード／ナイトモードにスライドしてください：
デイモードは明るいサウンドとテーマソング。
ナイトモードは眠りを誘うサウンドと心安らぐ子守歌。おなかがピカピカ光る。  
注：
• 電源を切るには、スイッチを中央にスライドしてください。
• やさしく抱きしめてください、耳が壊れやすくなっています。

KR

Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

RO
Mod de joacă (       Mod de zi /       Noapte)
Versiunea Lingvistică 
Culisați comutatorul pe Modul de zi/Noapte pentru următoarele funcții:
Mod de zi cu fraze haioase și melodii tematice. 
Mod de noapte cu fraze de seară și cântece de leagăn liniștitoare. Lumină ce clipește în zona burticii.
Versiunea Sunete și Melodii
Culisați comutatorul pe Modul de zi/Noapte pentru următoarele funcții:
Mod de zi cu sunete haioase și melodii tematice. 
Mod de noapte cu sunete de adormire și cântece de leagăn liniștitoare. Lumină ce clipește în zona burticii.
Notă: 
• Culisați comutatorul în poziţia din mijloc pentru a opri unitatea.
• Te rog îmbrățișează-mă cu delicatețe, urechile mele sunt fragile.

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.
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Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

LV
Atskaņošana (       dienas režīms /       nakts režīms)
Valodas režīms
Lai aktivizētu tālāk norādītās funkcijas, ieslēdziet slēdzi dienas vai nakts režīmā.
Dienas režīms ar jautrām frāzēm un dažādu tēmu dziesmām. 
Nakts režīms ar frāzēm pirms gulētiešanas un nomierinošām šūpuļdziesmām. Mirgojoša 
gaisma rotaļlietas vēdera zonā.
Skaņu un melodiju versija
Lai aktivizētu tālāk norādītās funkcijas, ieslēdziet slēdzi dienas vai nakts režīmā.

HR
Kako se igra (       dnevni /       noćni način rada)
Jezična verzija
Prebacite preklopku u dnevni/noćni način rada za sljedeće funkcije:
Dnevni način rada sa zabavnim izrazima i tematskim pjesmama. 
Noćni način rada s izrazima za spavanje i uspavankama. Trepćuće svjetlo u području trbuščića.
Verzija zvuka i melodije
Prebacite preklopku u dnevni/noćni način rada za sljedeće funkcije:
Dnevni način rada s veselim zvukovima i tematskim pjesmama. 
Noćni način rada sa zvukovima za uspavljivanje i uspavankama. Trepćuće svjetlo u području trbuščića.
Napomena: 
• Prebacite preklopku u srednji položaj ako želite isključiti uređaj.
• Zagrli me nježno, uši su mi krhke.

SI
Uporaba (       dnevni /       nočni način)
Jezikovna različica
Stikalo potisnite v položaj dnevni način/nočni način za naslednje funkcije:
Dnevni način z zabavnimi besednimi zvezami in tematskimi pesmimi. 
Nočni način z besedilom za uspavanje in pomirjujočimi uspavankami. Utripajoča lučka na predelu trebuščka.
Različica zvokov in melodij
Stikalo potisnite v položaj dnevni način/nočni način za naslednje funkcije:
Dnevni način z veselimi zvoki in tematskimi pesmimi. 
Nočni način z uspavalnimi zvoki in pomirjujočimi uspavankami. Utripajoča lučka na predelu trebuščka.
Opomba: 
• Stikalo prestavite na sredino, da izklopite enoto.
• Nežno me objemi, moja ušesa so občutljiva.

LT
Kaip žaisti (       dienos režimas /       nakties režimas)
Su kalbos funkcija
Nustačius jungiklį į dienos arba nakties režimą:
Dienos režime skamba juokingos frazės ir pasikartojančios melodijos. 
Nakties režime skamba ėjimo gulti meto frazės ir raminančios lopšinės. Ant žaislo pilvuko mirksi šviesa.
Su garsų ir melodijų funkcija
Nustačius jungiklį į dienos arba nakties režimą:
Dienos režimas su linksmais garsais ir pasikartojančiomis melodijomis. 
Nakties režimas su migdančiais garsais ir raminančiomis lopšinėmis. Ant žaislo pilvuko mirksi šviesa.
Pastaba: 
• Nustatykite jungiklį į vidurinę padėtį, jei žaislą norite išjungti.
• Prašau apkabinti švelniai, nes mano ausys gležnos.

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.

Dienas režīms ar jautrām skaņām un dažādu tēmu dziesmām. 
Nakts režīms ar skaņām saldam miedziņam un nomierinošām šūpuļdziesmām. Mirgojoša 
gaisma rotaļlietas vēdera zonā.
Piezīme. 
• Lai izslēgtu rotaļlietu, pavirziet slēdzi tieši pa vidu.
• Apskauj mani uzmanīgi, man ir trauslas austiņas.
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Zabawa (       tryb dzień /       tryb noc)
Wersja językowa
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:

Atskaņošana (       dienas režīms /       nakts režīms)
Valodas režīms
Lai aktivizētu tālāk norādītās funkcijas, ieslēdziet slēdzi dienas vai nakts režīmā.
Dienas režīms ar jautrām frāzēm un dažādu tēmu dziesmām. 
Nakts režīms ar frāzēm pirms gulētiešanas un nomierinošām šūpuļdziesmām. Mirgojoša 
gaisma rotaļlietas vēdera zonā.
Skaņu un melodiju versija
Lai aktivizētu tālāk norādītās funkcijas, ieslēdziet slēdzi dienas vai nakts režīmā.

TR
Nasıl oynanır (       Gündüz /       Gece modu)
Dil versiyonu
Aşağıdaki talimatlar için anahtarı Gündüz moduna/Gece moduna getirin:
Eğlenceli cümleler ve tema şarkılarla gündüz modu. 
Uykudan önce cümleler ve dinlendirici ninnilerle gece modu. Göbek alanında yanıp sönen ışık.
Sesler ve Melodiler Versiyonu
Aşağıdaki talimatlar için anahtarı Gündüz moduna/Gece moduna getirin:
Neseli sesler ve tema sarkılarla gündüz modu.
Uykulu sesler ve dinlendirici ninnilerle gece modu. Göbek alanında yanıp sönen ışık.
Not: 
• Üniteyi kapatmak için anahtarı orta konuma getirin.
• Lütfen beni dikkatli kucakla, kulaklarım çok hassas.

AR
كیفیة اللعب(التشغیل)(       الوضع النھاري /       الوضع اللیلي)

نسخة اللغة
حرك الزر إلى الوضع النھاري / الوضع اللیلي للوظائف التالیة:

وضع الیوم مع العبارات الممتعة والأغاني.
الوضع اللیلي مع عبارات وقت النوم وتھویدات مھدئة. ضوء وامض في منطقة البطن.

نسخة الأصوات والألحان
حرك الزر إلى الوضع النھاري / الوضع اللیلي للوظائف التالیة:

وضع الیوم مع الأصوات المبھجة والأغاني.
الوضع اللیلي مع أصوات النعاس والتھویدات المھدئة. ضوء وامض في منطقة البطن.

ملحوظة:
• حرك الزرإلى الوضع الأوسط لإیقاف تشغیل الوحدة.

• من فضلك عانقني بھدوء ، أذني ھشة.

Tryb dzienny z zabawnymi zdaniami i tematycznymi piosenkami. 
Tryb nocny ze zdaniami do usypiania i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Wersja dźwiękowo-muzyczna
Przesuwaj przełącznik na tryb dzień / noc, by uzyskać następujące funkcje:
Tryb dzienny z wesołymi zdaniami i tematycznymi piosenkami.
Tryb nocny z usypiającymi dźwiękami i spokojnymi kołysankami. Migające światło na brzuszku. 
Uwaga: 
• Przesuń przełącznik na środkową pozycję, by wyłączyć produkt.
• Obejmij mnie czule, moje uszka są delikatne.

Dienas režīms ar jautrām skaņām un dažādu tēmu dziesmām. 
Nakts režīms ar skaņām saldam miedziņam un nomierinošām šūpuļdziesmām. Mirgojoša 
gaisma rotaļlietas vēdera zonā.
Piezīme. 
• Lai izslēgtu rotaļlietu, pavirziet slēdzi tieši pa vidu.
• Apskauj mani uzmanīgi, man ir trauslas austiņas.
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